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G-Standard  -  GST

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 680
altezza totale / total height mm 430
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 270
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 80

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento.
Il mod. G-Standard è consigliato per motofalciatrici con disinnesti e macchine idrostatiche da 10 a 12 HP.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars.
G-Standard model is recommended for 10-12 HP power mowers with disengagement and hydrostatic 
machines.

Basculante / Tilting  -  CGB

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 680
altezza totale / total height mm 455
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 295
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 85

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento.
Il mod. Basculante è consigliato per motocoltivatori e motofalciatrici, con differenziale e freni, da 8 a 12 HP.
L’applicazione di questo modello, si rende necessaria nel caso in cui si debbano applicare delle attrezzature 
anteriori quali trinciatutto e turbine da neve.
La versione basculante ha un’ottima sterzatura in posizioni impervie.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars. For 8-12 HP walking tractors and 
power mowers, with differential gearing and brakes. The application of tilting model is required when 
equipment must be fitted at the front such flail mowers,  and snow turbines. The tilting model has optimum 
steering in hard-to-access areas.
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Easy Drive  -  EDR

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 730
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 290
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 90

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento, per motofalciatrici con 
sistema «easy drive» o disinnesti e macchine idrostatiche, da 10 a 14 HP.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, the Easy Drive model is recommended 
for 10-14 HP power mowers with “easy drive” system  or disengagement  and hydrostatic machines.

Easy Drive Artiglio / Claw Easy Drive  -  EDRAG

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 730
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 290
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 92
coni per coppia / claw cones per pair n. 40

Coppia cingoli con nastri in gomma, coni “artiglio”, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. Il mod. Easy 
Drive Artiglio è consigliato per motofalciatrici con sistema «easy drive» o disinnesti e macchine idrostatiche, 
da 10 a 14 HP.
L’applicazione dei coni “artiglio” permette a questa versione di operare in zone impervie su terreni scivolosi 
e in pendenza.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, the Claw Easy Drive model is 
recommended for 10-14 HP power mowers with   «easy drive» system or disengagement, and hydrostatic 
machines.
The application of the “claw” cones allows this version to work in hard to access areas avoiding the transverse 
slipping of the machine, on the slope.
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Easy Drive Basculante / Tilting Easy Drive - Z1830B

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 730
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 300
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 95

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. Il mod. Easy Drive Basculante 
Z1830B è consigliato per motocoltivatori da 14 a 18 hp con differenziale, freni e ruote da 12”.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars. The Easy Drive Tilting model 
Z1830B is recommended for 14-18 HP walking tractors with differential gearing, brakes and 12” wheels.

Easy Drive Basculante / Tilting Easy Drive - Z1532B

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 750
altezza totale / total height mm 530
impronta a terra / footprint mm 180 x 650
centro perno - terra / center hub - ground mm 375
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 96

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. Il mod. Easy Drive Basculante 
Z1532B è consigliato per macchine da raccolta (tipo: mieti-lega per riso, canne ecc.), da 14 a 18 HP con 
disinnesti e ruote da 4.50-19 / 5.00-14 / 6.00-16.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars.The Easy Drive Tilting model Z1532B 
is recommended  for 14-18 HP harvest machinery (type harvest rice, reeds etc.),  with disengagement and 
4.50-19 / 5.00-14 / 6.00-16 wheels.
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DX700

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 630
altezza totale / total height mm 390
impronta a terra / footprint mm 180 x 500
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 55%
peso a coppia / weight per pair kg 87

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. Il mod. DX700 
è consigliato per motocoltivatori con differenziale, freni  e motozappe con disinnesti,  da 10 a 12 hp, per 
macchine  che trainano aratri,  coltivatori, scavapatate ecc… Particolarmente adatto per lavorare in terreni 
sassosi.

Pair of crawler tracks with 700 domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, for 10 -12 HP walking 
tractors with differential gearing, brakes and motor hoes with disengagement. 
DX700 model is recommended for walking tractors and motor hoes that tow ploughs, cultivators, potato 
diggers etc… is especially suited to stony terrain.

DX730

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 690
altezza totale / total height mm 420
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 310
riduzione velocità / speed reduction 55%
peso a coppia / weight per pair kg 93

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento, Il mod. DX730 
è consigliato per motocoltivatori con differenziale,  freni  e motozappe con disinnesti,  da 14 a 18 hp, che 
montano ruote da 12”.
Questo modello è consigliato per motocoltivatori e motozappe che trainano aratri,  coltivatori, scavapatate 
ecc… Particolarmente adatto per lavorare in terreni sassosi.

Pair of crawler tracks with 700 domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, for 14-18 HP walking 
tractors with differential gearing, brakes   and 12” wheels. DX730 model is recommended for walking 
tractors and motor hoes that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc… is especially suited to stony 
terrain.
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F-Standard  -  FST

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 630
altezza totale / total height mm 390
impronta a terra / footprint mm 180 x 500
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 55%
peso a coppia / weight per pair kg 70

Coppia cingoli con nastri in ferro, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. 
Il mod. F-Standard è consigliato per motocoltivatori con differenziale e freni  da 8 a 12 hp e motozappe con 
disinnesti. Per macchine che trainano aratri, coltivatori, scavapatate ecc.
Nel caso in cui si operi in terreni sassosi è indispensabile applicare la protezione parasassi.

Pair of crawler tracks with iron belts, hubs, roll-over protection bars, for 8-12 HP walking tractors with 
differential gearing and brakes  and motor hoes with disengagement. This model is recommended for 
motor hoes that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc.
It is necessary to apply the gravel guard when working in stony soils.

Z20P25T

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 610
altezza totale / total height mm 400
impronta a terra / footprint mm 160 x 310
centro perno - terra / center hub - ground mm 200
riduzione velocità / speed reduction 0%
peso a coppia / weight per pair kg 66

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento. Il mod. Z20P25T è specifico 
per trincia frontali con disinnesti.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars. The mod. Z20P25T is created 
specifically for front flail mower with disengagement.
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Z24P28

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 650
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 160 x 350
centro perno - terra / center hub - ground mm 240
riduzione velocità / speed reduction 10%
peso a coppia / weight per pair kg 76

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento, per motocoltivatori 
con differenziale e freni da 9 a 12 HP e motozappe con disinnesti. Il modello Z24P28 è consigliato per 
motocoltivatori e motofalciatrici che montano ruote 5.0 – 10.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, for 9-12 HP walking tractors with 
differential gearing and brakes and motor hoes with disengagement. This model is recommended for 
walking tractors and power mowers with  5.0 – 10 wheels.

Z24P28AG

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 650
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 160 x 350
centro perno - terra / center hub - ground mm 240
riduzione velocità / speed reduction 10%
peso a coppia / weight per pair kg 78
coni per coppia / claw cones per pair n. 32

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, coni “artiglio”, kit di sicurezza antiribaltamento, per 
motofalciatrici con  differenziale e  freni o disinnesti e  macchine idrostatiche, da 10 a 12 HP.
L’applicazione dei coni “artiglio” permette al mod. Z24P28AG di operare in zone impervie su terreni 
scivolosi e in pendenza.  Per motofalciatrici che montano ruote 5.0 -10.

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, “claw” cones, roll-over protection bars, for 10-12 HP power 
mowers with differential gearing and brakes,  and hydrostatic machines.
The application of the “claw” cones allows this version to operate in inaccessible areas on slippery and 
sloping ground. For power mowers with 5.0 -10 wheels.
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Z15P25H

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 580
altezza totale / total height mm 430
impronta a terra / footprint mm 160 x 400
centro perno - terra / center hub - ground mm 270
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 60

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit di sicurezza antiribaltamento, per motocoltivatori, 
motofalciatrici e motozappe con disinnesti da 7 a 10 HP.
Il mod. Z15P25H è consigliato solo per uso hobbistico su piccoli appezzamenti di terreno,  per macchine 
che trainano trincia, aratro, fresa, aratro rotativo ecc… .

Pair of crawler tracks with rubber belts, hubs, rollover protection bars, for walking tractors, power mowers 
and motor hoes with disengagement from 7 to 10 HP.
The mod. Z15P25H is recommended only for hobby use on small plots of land,  for machines that tow 
ploughs, cultivators, potato diggers,  plow,  rotary plow etc… .

TRK180/31

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 830
altezza totale / total height mm 680
impronta a terra / footprint mm 180 x 680
centro perno - terra / center hub - ground mm 340
rapporto velocità / speed ratio SyncroTrack
peso a coppia / weight per pair kg 190

Coppia cingoli con nastri in gomma larghezza mm. 180, moltiplicatore per la sincronizzazione della velocità 
con le ruote anteriori,  mozzi esagonali da mm. 46 forniti con trattamento termico di normalizzazione e 
cementazione,  kit di  sicurezza antiribaltamento completo di molle di compensazione antibeccheggio.
Consigliata per trattori da 14 a 23 HP con ruote di altezza cm. 64/65.
Sono previsti supplementi per qualsiasi componente non di serie riguardante mozzi, kit antiribaltamento, 
ecc.

Pair of crawler tracks with rubber belts width mm. 180, multiplier for synchronization of the speed with 
the front wheels, hexagonal hubs mm. 46 supplied with heat and cementation treatments, rollover safety kit  
with compensation and anti-pitching springs.
Recommended for tractors from 14 to 23 HP with height wheels cm. 64/65.
Extra charges for not-standard parts such as hubs and roll over safety kit.
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TRK230/37

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 1010
altezza totale / total height mm 810
impronta a terra / footprint mm 230 x 750
centro perno - terra / center hub - ground mm 384
rapporto velocità / speed ratio SyncroTrack
peso a coppia / weight per pair kg 285

Coppia cingoli con nastri in gomma larghezza cm. 230, moltiplicatore per la sincronizzazione della velocità 
con le ruote anteriori,  mozzi esagonali da mm. 46 forniti con trattamento termico di normalizzazione e 
cementazione,  kit di  sicurezza antiribaltamento completo di molle di compensazione antibeccheggio.
Consigliata per trattori da 26 a 35 HP che montano ruote di altezza cm. 77/79.
Sono previsti supplementi per qualsiasi componente non di serie riguardante mozzi, kit antiribaltamento, 
ecc.

Pair of crawler tracks with rubber belts width mm. 230, multiplier for synchronization of the speed with 
the front wheels, hexagonal hubs mm. 46 supplied with heat and cementation treatments, rollover safety kit  
with compensation and anti-pitching springs.
Recommended for tractors from 26 to 35 HP with height wheels cm. 77/79.
Extra charges for not-standard parts such as hubs and roll over safety kit.

TRK200/34

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 840
altezza totale / total height mm 790
impronta a terra / footprint mm 200 x 650
centro perno - terra / center hub - ground mm 375
rapporto velocità / speed ratio SyncroTrack
peso a coppia / weight per pair kg 245

Coppia cingoli con nastri in gomma larghezza mm. 200, moltiplicatore per la sincronizzazione della velocità 
con le ruote anteriori,  mozzi esagonali da mm. 46 forniti con trattamento termico di normalizzazione e 
cementazione,  kit di  sicurezza antiribaltamento completo di molle di compensazione antibeccheggio.
Consigliata per trattori da 18 a 25 HP che montano ruote di altezza cm. 77/79.
Sono previsti supplementi per qualsiasi componente non di serie riguardante mozzi, kit antiribaltamento, 
ecc.

Pair of crawler tracks with rubber belts width mm. 200, multiplier for synchronization of the speed with 
the front wheels, hexagonal hubs mm. 46 supplied with heat and cementation treatments, rollover safety kit  
with compensation and anti-pitching springs.
Recommended for tractors from 18 to 25 HP with height wheels cm. 77/79.
Extra charges for not-standard parts such as hubs and roll over safety kit.
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CHF65

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 830
altezza totale / total height mm 580
impronta a terra / footprint mm 600 x 280
centro perno - terra / center hub - ground mm 325
riduzione velocità / speed reduction 35%
peso a coppia / weight per pair kg 280

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700 larghezza mm. 280,  flangiati direttamente sul mozzo 
della macchina operatrice per mantenere con la loro struttura molto compatta le stesse dimensioni della 
carreggiata con ruote. 
Questo modello applicato su macchine da raccolta frutta e ortaggi da ottime prestazioni in campo,  permette 
un ottimo galleggiamento su terreni fangosi (evitando l’affondamento) ed aumenta la trazione.

Pair of crawler tracks with steel belts Domex 700  width mm. 280, flanged directly on the hub of the 
operating machine to keep with their very compact structure the same dimensions of the roadway wheels. 
This model applied on machines for harvesting fruit, vegetables etc. has excellent performance in the field, 
allows a great floating in muddy terrain (avoiding the sinking) and increases traction.

TRK230/39

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 970
altezza totale / total height mm 900
impronta a terra / footprint mm 230 x 760
centro perno - terra / center hub - ground mm 435
rapporto velocità / speed ratio SyncroTrack
peso a coppia / weight per pair kg 315

Coppia cingoli con nastri in gomma larghezza mm. 230, moltiplicatore per la sincronizzazione della velocità 
con le ruote anteriori,  mozzi esagonali da mm. 46 forniti con trattamento termico di normalizzazione e 
cementazione,  kit di  sicurezza antiribaltamento completo di molle di compensazione antibeccheggio.
Consigliata per trattori da 26 a 35 hp che montano ruote di altezza cm. 87/89.
Sono previsti supplementi per qualsiasi componente non di serie riguardante mozzi, kit antiribaltamento, 
ecc.

Pair of crawler tracks with rubber belts width mm. 230, multiplier for synchronization of the speed with 
the front wheels, hexagonal hubs mm. 46 supplied with heat and cementation treatments, rollover safety kit  
with compensation and anti-pitching springs.
Recommended for tractors from 26 to 35 HP with height wheels cm. 87/89.
Extra charges for not-standard parts such as hubs and roll over safety kit.
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CGH300

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 680
altezza totale / total height mm 510
impronta a terra / footprint mm 540 x 180
centro perno - terra / center hub - ground mm 300
riduzione velocità / speed reduction 35%
peso a coppia / weight per pair kg 120

Coppia cingoli con nastri gomma larghezza mm. 180, con mozzi esagonali da mm. 46 forniti con trattamento 
termico  di normalizzazione e cementazione,  kit di sicurezza antiribaltamento con molle di compensazione.
Cingolo estremamente compatto per trattori isodiametrici di piccole dimensioni da 20 a 25 HP.  
Particolarmente adatto per operare in posti impervi ed in spazi molto limitati, esempi: frutteti,  vigneti 
ripidi con larghezza filari molto ridotti, per il disboscamento in zone boschive,  ecc.

Pair of crawler tracks with rubber belts width mm. 180, with hexagonal hubs mm. 46 supplied with heat 
and cementation treatments, rollover safety kit with compensation springs.
Track extremely compact for isodiametric smaller tractors from 20 to 25 HP. Particularly suitable for 
working in inaccessible places and in very limited spaces, examples: orchards, steep vineyards with very 
reduced width rows, for deforestation in wooded areas, etc.

Lama livellatrice / Leveling blade - LM1000

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
larghezza totale /total width mm 1000
altezza totale / total height mm 400
lunghezza totale / total lenght mm 500
rotazione per lato / rotation each side 0°/15°/30°
peso / weight kg 31

Applicabile alle varie marche di motocoltivatori e motofalciatrici, la lama livellatrice è orientabile da 0° a 
30° con snodo autolivellante. A richiesta: ruotine girevoli regolabili in altezza. 
Utilizzi: come lama da neve, per il livellamento del terreno, livellamento di materiali inerti come sabbia,  
ghiaia, ecc. Si consiglia l’applicazione della lama livellatrice su macchine operatrici dotate di cingoli. Grazie 
ad essi la macchina aumenta la potenza di spinta e l’aderenza al terreno evitando l’affondamento che con le 
ruote sarebbe inevitabile.
Optionals: 2 ruotine registrabili con attacchi, zavorra da kg 5 (consigliati 3 pezzi).

Applicable to various brands of walking tractors and power mowers, the leveling blade is adjustable from 
0° to 30 ° with self-leveling joint. On request: swivel wheels with adjustable height.
Uses: as snow blade, for leveling the ground, and  inert material such as sand and gravels
etc. We recommend the application of the leveling blade to operating machines equipped with tracks. 
Thanks to them the machine increases the thrust power and the adherence to the ground avoiding the 
sinking that with the wheels would be unavoidable.
Optionals: 2 adjustable wheels with joints, ballast kg 5 (3 pieces recommended).
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Kit freni a disco / Disk brake kit

Kit freni a disco applicabile su tutte le  marche di motocoltivatori dotati di differenziale . Il kit è comprensivo 
di pinza freno, disco, leve ,filo, guaina. 
Questo kit freni, può sostituire i freni a tamburo di cui sono dotati tanti motocoltivatori.

Disc brake kit applicable on all brands of walking tractors equipped with differential gearing. The kit 
includes brake caliper,  disc, levers, wire, sheath. This brake kit, can replace the drum brakes of which are 
equipped many  walking tractors.

Protezione parasassi per FST / Gravel guard for FST

Protezione da applicare alla coppia cingoli in ferro mod. F-Standard linea semiprofessionale, nel caso in cui 
si debba lavorare in terreni  sassosi.
Indispensabile quando si utilizza l’aratro rotativo.  Il kit è composto di n. 4 pezzi.

Gravel guard to be applied to the pair of crawler tracks F-Standard model with iron belts of the semi-
professional line, in case you need  to work in stony soils. Essential when using the rotary plow. The kit 
consists of 4 pieces for each pair tracks.

Protezione parasassi per Z15P25H / 
Gravel guard for Z15P25H

Protezione  da  applicare  alla  coppia cingoli in gomma   Z15P25H linea hobby, nel caso in 
cui si debba lavorare in  terreni   sassosi.  Indispensabile  quando  si  utilizza l’aratro rotativo. 
Il kit è composto di n. 4 pezzi.

Gravel guard to be applied to the pair of  crawler tracks Z15P25H  with rubber belt of the 
hobby line, in case you need to work in stony soils. Essential when using the rotary plow. 
The kit consists of n. 4 pieces for each pair of track

Supporti zavorra / Ballast support

Supporto porta zavorra per motozappa Honda 
510/560.

Ballast support for Honda F510/560 motor hoes.

Supporto porta zavorra per motozappa Honda 
720.

Ballast support for Honda 720 motor hoes.

Zavorra / Ballast

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza / lenght mm 360
larghezza / width mm 140
altezza / height mm 90
peso / weight kg 30

Applicabile ai vari modelli di motozappe dotate di supporto.

Applicable to various models of motor hoes equipped with support.
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Il Brevetto / The Patent : SyncroTrack System

Il brevetto SyncroTrack nasce contestualmente alla creazione della linea trattori TRK per garantire la 
possibilità di applicare i nostri cingoli ad uno solo dei due assi della trattrice, lasciando così l’asse rimanente 
con le ruote originarie. In tal modo viene offerta una soluzione economica agli utenti che richiedono i 
nostri cingoli per poter sfruttare al meglio le potenzialità della macchina garantendo trazione anche sui 
terreni più impervi ed impedendo l’affondamento in terre fangose.
Il dispositivo è in grado di sincronizzare in ogni momento e condizione la velocità di avanzamento dell’asse 
cingolato con quello dotato di ruote; in tal modo tutti i 4 punti di appoggio sono sempre in presa sul terreno 
e vengono eliminate le situazioni di scivolamento reciproco causato da velocità di avanzamento differenti 
fra i due assi.
Con tale sistema Agrizeta garantisce al cliente qualità, funzionalità ed una gamma di scelta dei suoi prodotti 
aperta a 360°. 
 
The SyncroTrack patent arises in parallel with the creation of TRK tractor line to ensure the possibility 
to apply our crawler tracks to only one of the two tractor axles, thus leaving the re-maining one with the 
original wheels. In this way, a cost-effective solution is offered to users who require our crawler tracks to 
exploit the whole potential of their machine ensuring traction even on most difficult terrain and avoiding 
the sinking in muddy lands.
The device is able to synchronize at any time and condition the crawler axis federate with the one equipped 
with wheels; in this way, all the four points in contact with the ground are always in grip on the ter-rain and 
situations of mutual slipping caused by different feed speeds between the two axles are eliminated.
With such system, Agrizeta guarantees to customers quality, functionality and a range of choice of its 
products open to 360°.
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Contatti / Contacts

I prodotti descritti nel presente catalogo sono soggetti a continue migliorie, pertanto Agrizeta si riserva il 
diritto di modificare i dati tecnici, i disegni e le descrizioni dei nostri prodotti in qualsiasi momento e senza 
alcun preavviso.
Si riserva inoltre il diritto di modificare e sostituire qualsiasi componente connesso a qualsiasi articolo, se 
ritenuto necessario in fase di realizzazione, senza preavviso e senza obbligo di modifiche e / o aggiornamenti 
sui prodotti precedentemente venduti e sul presente catalogo.
Nonostante l’attenzione posta nella realizzazione di questo catalogo, non sono da escludere errori nelle 
descrizioni, disegni e dati tecnici; per tale motivo Agrizeta non si assume alcuna responsabilità derivante 
da imprecisioni sulle informazioni fornite.

The products described in this catalogue are subject to continuous improvements, therefore Agrizeta 
reserves the right to modify technical data, drawings and descriptions of its products at any time, without 
prior notice.
Furthermore, Agrizeta reserves the right to change and replace any components of its products if it is 
considered necessary during the realisation phase,  without any prior notification and without obligation 
to changes and / or updates on previously sold products and on this catalogue.  
Even though the attention paid in the realization of this catalogue, errors are not to exclude in the descriptions, 
drawings and technical data;  for this reason Agrizeta doesn’t accept any liability for imprecisions and 
mistakes about the information provided.
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